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elleni küzdelem stratégiai koncepciójának kidolgozásáról
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Ajánlásra irányuló javaslat

Módosítás, előterjesztette: Adamos Adamou, Giusto Catania 

Módosítás: 1
Ca. preambulumbekezdés (új)

Ca. mivel a szervezett bűnözés elleni küzdelemben részt vevő valamennyi uniós 
intézménynek és ügynökségnek teljes mértékben tiszteletben kell tartania az EU és a 
harmadik országok állampolgárainak polgári szabadságjogait és alapvető emberi
jogait, ideértve a legmagasabb szintű adatvédelmet. Az EU adatgyűjtő szervei vagy 
ügynökségei semmilyen körülmények között sem továbbíthatnak információkat 
harmadik országok számára uniós vagy külföldi állampolgárokról anélkül, hogy az
a jogi rendelkezésekkel teljesen összhangban ne legyen,

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Adamos Adamou, Giusto Catania 

Módosítás: 2
Da. preambulumbekezdés (új)

Da. mivel a szervezett bűnözés elleni küzdelemben részt vevő valamennyi uniós 
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intézménynek és ügynökségnek teljes mértékben tiszteletben kell tartania az EU és a 
harmadik országok állampolgárainak polgári szabadságjogait és alapvető emberi 
jogait, ideértve a legmagasabb szintű adatvédelmet. Az EU adatgyűjtő szervei vagy 
ügynökségei semmilyen körülmények között sem továbbíthatnak információkat 
harmadik országok számára uniós vagy külföldi állampolgárokról anélkül, hogy az 
a jogi rendelkezésekkel teljesen összhangban ne legyen,

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Kósáné Kovács Magda

Módosítás: 3
E. preambulumbekezdés

E. különös figyelemmel arra, hogy a szervezett bűnözés földrajzi terjeszkedésének 
kedvez az új nyitottabb Európa, mivel tökéletesen elsajátította az új közlekedési, 
kereskedelmi és kommunikációs eszközök használatát, és mivel a bűnüldözési 
szolgálatokat még mindig sok esetben terhelik a jogi és adminisztratív (törlés)
tényezők (törlés), amelyek megnehezítik a mindennapi tevékenységüket; mivel a 
kibővült Unió olyan népeket és országokat fogadott magába, amelyek rendkívül 
különböző történelmi múlttal rendelkeznek és igen eltérő módon szocializálódtak, 
még az alapvető fogalmak (bűncselekmény, korrupció) meghatározásában is 
különböző fogalmi megközelítésekre kell helyezni a szervezett bűnözés ellenőrzésére
irányuló próbálkozásokat,

Or. hu

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 4
Ea. preambulumbekezdés(új)

Ea. mivel a szervezett bűnözői csoportok egyre összetettebb és strukturáltabb üzleti 
szervezetekké válnak, amelyek képesek behatolni a gazdasági és pénzügyi piacokra, 
illetve eltorzítani azokat azon törekvésük során, hogy legális gazdasági környezetbe 
áramoltassák illegálisan szerzett jövedelmüket, gyakran kifinomult pénzmosási 
műveletek által,

Or. it



AM\657082HU.doc 3/13 PE 386.474v01-00

Külső fordítás

HU

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 5
Eb. preambulumbekezdés(új)

Eb. mivel a szervezett bűnözői csoportok által egyik leginkább alkalmazott eszköz az, 
hogy – gyakran „fantomcégek” alkalmazásával – vállalatokat hoznak létre és/vagy 
vásárolnak fel olyan ágazatokban, ahol hatalmas pénzösszegek forognak,

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania, Adamos Adamou 

Módosítás: 6
Ia. preambulumbekezdés (új)

Ia. mivel a végrehajtás magában nem megfelelő eszköz a szervezett bűnözés 
leküzdéséhez, hanem mellette gondosan elemezni kell a jelenség terjedését, valamint 
a maffia-típusú szervezetek azon képességét, hogy megvessék a lábukat, különösen 
azokon a területeken, ahol gyengék a társadalmi struktúrák, 

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania, Adamos Adamou

Módosítás: 7
Ib. preambulumbekezdés (új)

Ib. mivel a szervezett bűnözés elleni küzdelmet támogatni kell a tőkefelhalmozási 
képességre vonatkozó vizsgálatokkal, valamint globális szinten, a legális és az 
illegális gazdasági tevékenységek közötti kapcsolatok tanulmányozásával, továbbá 
lépéseket kell tenni annak megakadályozása érdekében, hogy a szervezett bűnözés 
beszivárogjon a közigazgatásba, és ott kapcsolatokat építsen ki intézményekkel, 
tömegszervezetekkel és politikai szereplőkkel,

Or. it
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Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania

Módosítás: 8
Ic. preambulumbekezdés (új)

Ic. mivel a szervezett bűnözés a néma elfogadás megszilárdításával, illetve azáltal
működik, hogy illegális tevékenységek révén ellenőrzést alakít ki egy adott terület 
fölött,

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 9
Ka. preambulumbekezdés (új)

Ka. mivel a szervezett bűnözés – általában a saját maga által használt csatornákon 
keresztül – lehetőségeket nyújthat terrorszervezetek számára a tiltott 
kereskedelemre, ezáltal illegális nyereséget termelve, amely felhasználható a 
terroristák tevékenységeihez,

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 10
1. bekezdés, -a) pont (új)

-a) kéri, hogy kérje fel az összes tagállamot a transznacionális szervezett bűnözés elleni 
ENSZ-egyezmény, valamint annak a személyek és migránsok kereskedelméről szóló 
jegyzőkönyvei ratifikálására, továbbá e jogi eszközök hatályba léptetésére;

Or. it
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Módosítás, előterjesztette: Kósáné Kovács Magda

Módosítás: 11
1. bekezdés, a) pont

a) kéri, hogy a tagállamokat támogassa abban, hogy maradjanak körültekintőek a 
szervezett bűnözés elleni küzdelemben résztvevő illetékes hatóságokat érintő képzési 
és együttműködési programok támogatásában, illetve felkéri a tagállamokat, hogy 
valós hatékonyságuk elérése érdekében ezekhez a programokhoz teremtsék meg a 
szükséges pénzügyi erőforrásokat az annak megfelelő általános program pénzügyi 
kilátásai és a hetedik Kutatási-Fejlesztési Program „biztonság” részének keretében, és 
tegyék elérhetővé a legjobb gyakorlatokat a többi tagállam számára is;

Or. hu

Módosítás, előterjesztette: Adamos Adamou Giusto Catania 

Módosítás: 12
1. bekezdés, aa) pont (új)

aa) úgy véli, hogy azon EU-politikák, például a határellenőrzés, amelyek célja, hogy 
leleplezzék és felkutassák a szervezett bűnözésben részt vevő bűnözői hálózatokat, 
különös tekintettel az emberkereskedelemre és a kábítószer-csempészetre, nem 
működhetnek a bevándorlók kárára; a hatóságoknak minden vonatkozó intézkedés 
alkalmazásakor a társadalmi integráció és a bevándorlók integrációja céljával 
összhangban kell cselekedniük;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Kósáné Kovács Magda

Módosítás: 13
1. bekezdés, ba) pont (új)

ba) kéri, hogy a hatékonyabb európai szintű cselekvés megvalósítása érdekében 
biztosítsák, hogy a tagállamok szoros együttműködés mellett közelítsék büntetőjogi 
rendelkezéseiket, különös tekintettel a fogalommeghatározásokra, valamint a 
szervezett bűnözéssel és a terrorizmussal kapcsolatos bűncselekményekre, továbbá 
közelítsék a tagállami büntetőeljárásokat az eljárási biztosítékok maradéktalan 
fenntartása mellett;

Or. hu
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Módosítás, előterjesztette: Kósáné Kovács Magda

Módosítás: 14
1. bekezdés, ca) pont (új)

ca) felhívja a Tanács és a tagállamok figyelmét arra a tényre, hogy jogrend és az 
Európai Unió pénzügyi érdekeinek kifejezett védelme, valamint az intézmény 
tisztviselőire vonatkozó szabályok elfogadása érdekében szabályokat kell elfogadni a 
szervezett bűnözésre és a terrorizmusra vonatkozóan;

Or. hu

Módosítás, előterjesztette: Kathalijne Maria Buitenweg 

Módosítás: 15
1. bekezdés, d) pont

d) továbbá kiemeli a bűnözés elleni küzdelemben részt vevő szereplők közötti 
információcserét elősegítő csatornák nagyobb mértékű átjárhatóságának fontosságát, 
amely lényeges jogi előrelépést igényel nem csak egyes területeken – mint például a 
bizonyítékot képező elemek megszerzése és hozzáférhetősége, vagy a bűncselekmény 
következményeit azonosító és hatástalanító pénzügyi információk – de a még 
bizonytalan elvi kérdésekben is, mint például a hozzáférhetőségi elv, amelyet 
egyértelműen meg kell határozni és védintézkedéseket kell tartalmaznia, különösen 
ami (törölve) a harmadik pillér keretében a személyes adatok biztonságát illeti; e 
célból sürgeti a Tanácsot, hogy a harmadik pillér keretében sürgősen fogadja el az 
adatvédelemről szóló kerethatározatot, kellően figyelembe véve a Parlament által 
csaknem egyhangúlag elfogadott véleményt;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Kósáné Kovács Magda

Módosítás: 16
1. bekezdés, da) pont (új)

da) megjegyzi, hogy a tagállamok és az európai intézmények egyaránt felhasználhatják 
az újonnan létrehozott alapjogi ügynökség szakértelmét az alapjogi chartában 
megállapított jogok védelme érdekében, valamint olyan esetek nyomozása során, 
amelyek a bel- és igazságügyi együttműködés terén való együttműködés keretében 
merültek fel; kéri továbbá, hogy szükség esetén – az Európai Unióról szóló szerződés 
7. cikkére való különleges hivatkozással – hasonlóképpen használja ki ezt a 
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lehetőséget és mozdítsa elő a tagállamok esetében is;

Or. hu

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 17
1. bekezdés, da) pont (új)

da) kéri, hogy hívja fel a tagállamok figyelmét a nyomozási stratégiák megerősítésének, 
valamint annak szükségességére, hogy hatékonyan lépjenek fel a szervezett bűnözés 
leküzdése érdekében az illegálisan szerzett gazdasági és pénzügyi források 
módszeres feltárása által; 

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 18
1. bekezdés, e) pont

e) felkéri, hogy a Bizottsági statisztikák végrehajtási tervét követően (COM (2006)0437), 
mozgósítsa a tagállamokat, hogy tegyenek erőfeszítéseket a bűnözéssel kapcsolatos 
jelenségek alaposabb ismeretére épülő, egy összetett statisztikai eszközöket összefogó 
rendszer létrehozására egy dinamikus perspektíva keretében (mint az OCTA esetében) és 
közös mutatók alapján, oly módon, hogy a közölt információ, a szervezett bűnözés 
helyszínének pontos leírása mellett összehasonlítható is legyen, és a helyszínen dolgozó 
hatóságok által adott, és továbbítható végrehajtási stratégiákat és ajánlásokat javasoljon;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Kathalijne Maria Buitenweg 

Módosítás: 19
1. bekezdés, f) pont

f) kéri, hogy erősítse meg az EUROPOL és az EUROJUST kompetenciáit a 
hatáskörükben lévő kezdeményezési lehetőségek teljes megadásával annak érdekében, 
hogy ezek a szervezetek a koordinációs szerepből átkerüljenek a kezdeményező 
szerepbe az európai szintű szervezett bűnözés elleni küzdelem keretében; megjegyzi, 
hogy a hatáskörük ilyen mértékű kiszélesítését igazságügyi ellenőrzésnek és valós 
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parlamenti ellenőrzési rendszer létrehozásának kell kísérnie, amelyet csak az Európai 
Parlament tud megfelelően végrehajtani jogi és hatékonysági kérdések miatt;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 20
1. bekezdés, f) pont

f) kéri, hogy tegye hatékonnyá az EUROPOL és az EUROJUST szükséges önállóságát a 
hatáskörükben lévő kezdeményezési lehetőségek teljes megadásával annak érdekében, 
hogy ezek a szervezetek a koordinációs szerepből átkerüljenek a kezdeményező 
szerepbe az európai szintű szervezett bűnözés elleni küzdelem keretében, kellően 
figyelembe véve az illetékes nemzeti hatóságokkal fenntartott megfelelő kapcsolatok 
szükségességét, hogy ne ássák alá e hatóságok tevékenységeit és ne okozzanak 
aránytalanságokat és elkerüljék ugyanazon feladatok ismételt elvégzését; megjegyzi, 
hogy a hatáskörük ilyen mértékű kiszélesítését a valós parlamenti ellenőrzési rendszer 
létrehozásának kell kísérnie, amelyet csak az Európai Parlament tud megfelelően 
végrehajtani jogi és hatékonysági kérdések miatt;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 21
1. bekezdés, h) pont

h) javasolja, hogy egy valódi európai-szintű vitát szervezzen az igazságügyi 
munkatársak hivatalos státusának európai szinten való megfelelőségéről, és az ilyen 
jellegű statútum összeegyeztethetőségéről az emberi jogokkal és az emberi 
méltósággal kapcsolatos közösségi értékeinkkel, annak érdekében, hogy az információ 
megfelelő kutatását előre meghatározott, és mindenki által elfogadott jogi alapokra 
helyezzük;

Or. it



AM\657082HU.doc 9/13 PE 386.474v01-00

Külső fordítás

HU

Módosítás, előterjesztette: Kósáné Kovács Magda

Módosítás: 22
1. bekezdés, ka) pont (új)

ka) javasolja, hogy a szervezett bűnözés és a terrorizmus elleni küzdelemmel kapcsolatos 
stratégiájában vegye figyelembe az európai országoknak a CIA által foglyok 
szállítására és illegális fogva tartására való állítólagos használatával foglalkozó 
ideiglenes bizottság jelentésével kapcsolatban a Parlament által tett ajánlásokat;

Or. hu

Módosítás, előterjesztette: Adamos Adamou, Giusto Catania 

Módosítás: 23
1. bekezdés, ka) pont (új)

ka) kéri a tagállamokat, hogy – különösen helyi szinten – támogassák azokat a 
programokat, amelyek célja a tudatosság növelése a szexuális, illetve munkavégzés 
céljából történő kizsákmányolás érdekében történő emberkereskedelemmel 
kapcsolatban, amely leginkább a nőket és gyermekeket sújtja;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Kathalijne Maria Buitenweg 

Módosítás: 24
1. bekezdés, l) pont

l) folyamatosan kéri, hogy mérsékelje a harmadik országokkal megkötött 
együttműködési egyezmények keretében folytatott szervezett bűnözés elleni 
küzdelemmel kapcsolatos európai politika proaktív jellegét, és ugyanakkor fogadjon 
el egy szigorú keretet, amely magában foglalja az alapvető jogokra vonatkozó 
kötelező garanciákat; ezzel kapcsolatosan hangsúlyozza, hogy a szervezett bűnözésre 
vonatkozó fenyegetésértékelés (OCTA) világosan megállapítja a követendő 
megoldásokat a tevékenységi kör, illetve azoknak a bűnszervezetek 
összekapcsolódásainak megjelölésével, amelyeknek a földrajzi származását meg 
lehetett állapítani;

Or. en
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Módosítás, előterjesztette: Kósáné Kovács Magda

Módosítás: 25
1. bekezdés, la) pont (új)

la) javasolja, hogy az elsődleges fontosságú területek esetében, amelyek a szervezett 
bűnözés vagy a korrupció célpontjává válhatnak az Európai Unióban (pl. 
energiapolitika), a tagállamoknak – a Bizottsággal együttműködésben – stratégiákat 
kell kidolgozniuk a nemzetbiztonság védelmét szolgáló eszmerendszerhez hasonló 
megközelítés alapján, amennyiben az alkalmas az általánosításra;

Or. hu

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani

Módosítás: 26
1. bekezdés, ma) pont (új)

ma) javasolja, hogy ösztönözze a tagállamokat a legfokozottabb éberség fenntartására a 
terrorszervezetek és a szervezett bűnözői csoportok közötti lehetséges kapcsolatok
tekintetében, különösen a pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása 
vonatkozásában;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giuseppe Castiglione, Antonio Tajani 

Módosítás: 27
1. bekezdés, mb) pont (új)

mb) kéri továbbá, hogy vegye kellően figyelembe az EU terrorizmusellenes 
koordinátora által betöltött alapvető szerepet, akinek feladata a terrorizmusellenes 
eszközök és hírszerzés felügyelete, valamint a tagállamok rendőrségétől és 
biztonsági szolgálataitól érkező információk összehangolása és egyeztetése;

Or. it
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Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania 

Módosítás: 28
1. bekezdés, na) pont (új)

na) felhívja, hogy tegyen lépéseket azzal az elsődleges céllal, hogy feltartóztassa a 
pénzmosási műveletek által generált tőke mozgását, és lefoglalja a 
bűncselekményekből és maffia-típusú tevékenységekből származó vagyont, 
ugyanakkor támogassa a nemzeti és közösségi szintű jogalkotási fellépéseket
azzal a céllal, hogy az ilyen vagyont és tőkét a társadalom hasznát szolgálva ismét 
felhasználják;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania, Adamos Adamou

Módosítás: 29
1. bekezdés, nb) pont (új)

nb) felhívja, hogy hozzon létre projekteket, amelyek keretében egyéneknek és 
vállalkozásoknak gazdasági segítségek nyújtanának ahhoz, hogy 
megszabadulhassanak az őket érő zsarolásoktól és pénzbehajtásoktól, amelyek egyre 
fontosabb forrásaivá válnak a szervezett bűnözés finanszírozásának;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania, Adamos Adamou

Módosítás: 30
1. bekezdés, nc) pont (új)

nc) felhívja, hogy ösztönözze a transznacionális szervezett bűnözés elleni ENSZ-
egyezmény (Palermói Egyezmény) aláírását és ratifikálását, valamint a 
korrupció elleni ENSZ-egyezmény ratifikálását azon országok körében,
amelyek ezt még nem tették meg;

Or. it
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Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania

Módosítás: 31
1. bekezdés, nd) pont (új)

nd) felhívja, hogy tegyen lépéseket a kábítószerekről szóló ENSZ-egyezmény tiltó 
álláspontjának módosítása érdekében azzal a céllal, hogy lehetővé tegye a 
szervezett bűnözés egyik legfőbb finanszírozási forrásának hatékonyabb 
akadályozását;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania

Módosítás: 32
1. bekezdés, ne) pont (új)

ne) felhívja, hogy vegye fel a kapcsolatot a tagállamokkal annak biztosítása 
érdekében, hogy a nemzetközi kábítószer-csempészet ellen ne csak 
bűnüldözési intézkedésekkel küzdjenek, hanem a kábítószer-termelő 
országoknak nyújtott támogatás jelenős növelésével is, olyan programok 
alkalmazásával, amelyek támogatják a fenntartható alternatív növényi 
kultúrák termesztését és a szegénység radikális visszaszorítását, ugyanakkor 
figyelembe véve annak a lehetőségét, hogy támogassák és felügyeljék például 
az ópiumszármazékokat tartalmazó növényi kultúrák gyógyászati és 
tudományos célból történő termesztését, továbbá mérlegelje kísérleti 
projektek beindításának lehetőségét az 1961. évi egyezmény által érintett 
növények – úgy mint az indiai kender és a kokalevél – legális 
melléktermékeinek ipari felhasználására;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania

Módosítás: 33
1. bekezdés, nf) pont (új)

nf) felhívja kísérleti projektek kidolgozására, amelyek szembeszállnak a 
tagállamok által jelenleg követett tiltó megközelítéssel, azzal a céllal, hogy 
leküzdjék a „puha drogok” tiltott terjesztését és árusítását, amely a szervezett 
bűnözés rendkívül fontos finanszírozási forrása;
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Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania, Adamos Adamou 

Módosítás: 34
1. bekezdés, ng) pont (új)

ng) felhívja, hogy támogassa a tagállamokban – különösen azokon a területeken, 
ahol a szervezett bűnözés kulturális és társadalmi befolyása a legerősebb –
projektek lebonyolítását magas kockázatú iskolákban és környékeken azzal a 
céllal, hogy oktassák az embereket a törvény keretein belül folytatott életről, 
így egy jelentős oktatási kampány eszközével küzdve a szervezett bűnözés 
ellen;

Or. it

Módosítás, előterjesztette: Giusto Catania

Módosítás: 35
1. bekezdés, nh) pont (új)

nh) felhívja, hogy ellenőrizze azon nemzeti, regionális és helyi szinten 
megválasztott intézmények igazgatási és kormányzási tevékenységeit, 
amelyek tagjaik között tudnak olyan politikai szereplőket, akik ellen 
korábban vádat emeltek szervezett vagy maffia-típusú bűncselekményekért;

Or. it


